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The object of my thesis is to study common errors in the usage of Chinese grammar and 
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students. First, Thai students tend to apply the accustomed usage of their mother tongue, i.e. Thai, to 
their usage of the Chinese language. Thai students frequently make word by word direct translations 
from Thai to Chinese, which results in many mistakes. For example, the use of incorrect types of 
words, the use of words that do not correspond to each other in meaning, the placing of modifying 
words behind main words which in Chinese must be placed in front of main words, the order of 
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